
nhcn早n ∩d予 ∩d予 

 

∩ RandolP Dunn 

"∩叨§叨l} 巾四}予》9 驷sc》, ∩小y小 dβ 吼d四 丨∩c. λ叼Hλη九c驷. λ叼Hλη九c驷. r木》n ∩驷b6$ λζη U∩c 小nm 
"∩叨§叨l} 中λ 丨∩ζ, 中λ驷 λ叼Hλη九c 丨∩c. λc巾 ∩叨§叨l} ∩λ叼Hλη九c H》s 丨∩ζ . }d λc巾 叼》驷》驷 丨∩c 

λλ十黒ζ∩驷." 巾小 λ》s nd 叨§叨l}小 丨∩c nd 叨§叨l}小 丨∩c }小中λ λ叼Hλη九c dλ巾 λ》&∩λm P叨ζm小 丨∩c 丨小. 
"P十四〈 D》:吊" Pd予 白》巾-Uη∩吊 }λ十∩dR λ9 n十∩dR予 十中6讠 9苄小. 

 

 

 

 

λ》黒 "巾小》∩叨λh早予吊》dβ P$mζ予 P叨吼ζ咒 φ》" λ岁 巾小》∩λ驷η}吊》小nm λ》卜》. ndHu λ叼Hλη九c 巾小》 

∩6巾 叨λh &mζ小, ∩λ叼Hλη九c 叨λh &mζ小. D》s9 n予 λscη &m6苄小. βu $mζ予 巾小 ∩λ叼Hλη九c λ驷ηλ 
nd十&mc小 n儿木节 &m6甲吊 卜小 P十dP 丨∩c. 巾小 予hhd岁 Pλ叼Hλη九c φ竺 λβ黒d驷. 巾小 P十&mζ小 ⅣJ9 黒驷 丨小. 
λ叼Hλη九c 叨》&n 丨小. 

 

 

 

λ叼Hλη九c 巾小P小》d叨叼H予9 叼H卞》d叨叼H予 λ9 叼H杰》d叨叼H予 ∩叨λφφ 小nm λ黒ζ∩ . 巾小P小》λ》&u λd小. 

λ禺驷, d叨n6予 λ9 d叨》n∩nη . "λ叼Hλη九c λ驷dh驷 巾小P小》. n四》岁小驷 H$ Jc d叨ηd予 丨9 丨u 

∩λ予hλ卞 小nm 丨∩c 叼》叨λη驷9 h幺》n叽}小φ小 H$ $6 λ予∩小. 

 

&}几木n 九甲》》d叨十岁予 Pλ∩η 叨》∩s Dn took λ . n予P甲 P 

H$ 9β》》d叨ηd予9 d四禺叨m 叨λη驷 丨∩ζ吊, λ》&卜驷 m∩η》d四叼咒予 P叽&d叼吊 讠「》∩d吊. λcn甲驷 d∩λ甲 d∩λ甲 dλ》§予 
巾m予予: ∩d小. 

 

冥驷n P&十9小》X黒予 ∩λ8小λ: - "丨∩c 叼》λ}》禺》& ∩6巾 驷昂予 讠η予十卞 十&十丨甲λ 

λ虫cm 小叼 .λ . n∩d ∩Ad 叼》n十θ丨巾 ∩Ad 勺mλ予》予Dλ禺d吊. 勺mλ予驷 Hc叼早 讠卯予 卯予 予Dλ禺d吊. 

 

九甲6甲 $6小 ∩λβ》黒n P叽λ 丨∩c λ9驷 m∩∩岁 λ》s予「》∩d叨小HH 叨下禺予 叨下禺予 叨&φs 丨小. ∩Hu 卜z小 小几卞  
D&}小卜 丨∩c.「q驷, ∩λ》禺》s 卜z小甲吊, λ》s 巾小 λ叼Hλη九c》∩叽叨dn予∩予 2H 勺mλ予 λnn $c& sζnd}小φ    
β吊dλ . λ丨巾 n∩丨予 D黒 λ》s P咒》予9 Ⅳ中β 十D叼黒甲λ . λ叼Hλη九c dλ∩岁小 dβ "'βu》nd黒ζ叼咒小 卜小 n&c λ》nη予 
卜小 ∩dβ P十ζ∩叨 丨甲予! ∩λ竺甲驷 λ9 ∩λ6巾 叨ηnλ 予几} 予∩dd吊卜. dn七卞. 小丨wd卜; 小丨wd卜; λ99予》予Dλ禺du;    
λ忿吊咒 d∩λ咒 予Dλ禺d咒: λc巾驷 黒叼卯 β∩Hλ λd. λ9》十 ∩λ禺四吊卜 驷h》}予, 叽n予u》予巾四du; nd λc点驷 λ白甲予》 
予∩ddu. λ咒u9 λ&c 予∩dd吊卜; λ&c 予md吊卜9 λQ6 予∩dd吊卜. 予叨dηd吊卜. " 

 

 



 

 

 

 

 

 

∩Hu 勺mλ予 λ禺驷9 九甲》nλ驷dh 十dβ十小 nλ巾 Jc λ》黒∩9 P叨∩9咒予 $dη予 λd苄小. βu λcφ λd叨小HH苄小 勺mλ予 $R驷 
叨n甲λ予 βmβ中λ . 



m}电甲吊 

1. λ驷dh dλ禺驷 P巾m小 η苄岁小 叨叨l} 叨λη驷9 h幺》n叽}η小φ小 H$ $6 λβ∩d驷 λλ丨∩ζ驷. 

λ小丨予 _____ 木巾予 _____ 

2. λ禺驷, nd「丨驷 P巾小 Hc 卜小 十&mζ   

  ∩予hhλ λ》黒 λ叼Hλη九c. 

B              λ》黒 儿木吊 λ》nη予 卜小 λ》黒 儿木吊 λ》nη予 卜小. 木 
  ∩λ叼Hλη九c λ驷ηλ . 

3. 九甲》叨λη驷9 h幺》n叽}η小φ小 H$ $6 $6 叨ηd予 λ》黒儿d λd黒ζ∩吊驷. 

λ小丨予            木巾予         4 λ禺驷 λ9 
九甲》勺mλ予 Wc十甲λ 驷h》}卞驷 

P十ndnd小》$6 ∩小∩苄小 nd丨∩〈 ∩小. 
____ 

d         &}几木n ∩λ∩η 叨λh P十ndnd小》$6 λ》&∩小 λn∩黒禺苄小. 

d卟n6甲吊 ∩叨$6予 λ9 P十ndnd小》$6 叨ηd予》∩叨$mc λ叼Hλη九c》∩d叨小HH苄小. 

 

5. 九甲》n十ndnd小 $6 nd∩∩吊 λ禺驷 λ驷dh 九甲》》dλ巾 驷》驷 驷c风 λλ丨∩ζ小驷. 

λ小丨予         木巾予          

 

驷b6$ 2 

 

小几卞 nλ驷dh, nλ叨驷 λ9 n卯予 叨d}P予 丨∩c.「q驷 予λ虫 Ⅳ中}苄小 讠「》β吊dλ 

λ》s D》s λ竺 λ几λ》, λ几λ》讠∩sλ . P中P》λη 》RU λ》黒儿d小 勺mλ予 n叨叼黒λ ∩d予 丨∩c 

λ9 λ驷dη弋. 中P99 dλ叼Hλη九c 叨h&λ》λφ黒卟. 丨∩c 叼》中P》λ几λ ∩λ叼Hλη九c H》s 十φ∩β丨予 }d小 叨∩ 十φ∩β丨予 P丨∩ζ小9 叨∩小》 
十φ∩β丨予 λd∩咒驷. 

 

Pλbη6小}》叨\木$ Pλ几λ》叨∩ ∩λ驷丨予 λ》黒「丨 β9∩6λ . λ卜》λ驷丨予 ∩λ小φ予9 ∩$φcdβ P十叨Wζ十 丨小. ndHU 

Pλ几λ λc驷岔 λ9 λ叨dηn予 β内甲 P中P》∩d黒ζ∩ . λ驷dh nd 中P》叨∩ P十9∩ζ小 "n「丨" 

叨η予, 十φ∩β丨予 λβφ∩λ驷? 丨∩c 叼》予hhλ P「丨小》∩d黒c叼 勺mλ予 ∩∩〈U dβ λP泓笏 丨小; 讠q6吊卜 β&λJλ, 叼》λ巾》四n十四c 
λdη甲予. " 

 

ndHU 中P》}φζ∩小 丨∩c 十φ∩β丨予 }d小 Dβ驷 λ叨dηn卞 十φ∩β丨予 P儿d小 Dβ驷 卜d卞驷 十φ∩β丨予 P儿d小 β叨ndλ . λ巾 

驷cm》ηφζ∩d予, P十&φ黒d予 丨∩c Dβ驷 ∩予hhλ ηφζ∩ 讠「》β吊dλ 

λn&d2 P「丨小 丨∩c 叼》nλ叼Hλη九c $φc 儿d λn十η巾η 丨小. λ驷dh 卜z小小 驷》驷 β卜》驷》 

P十黒巾十 λ9 中P》d驷》λ》黒「丨 }小中λ. λ》黒 φm予, 驷sc λ》黒 φm予, 驷sc dλc巾 $6$6甲吊》λβ巾m驷 λ9驷 Pλζ$予 2H}弋 ∩禺β 
β「9λ . 

 

9s中》》∩叽叨m小 ηc$ λ》禺βm幺 d四禺》驷》四sζ叼 λ》禺d∩予 λ叼Hλη九c dβ}n 丨∩ζ小. λ丨HU 叨叨l}甲吊  
}λ十d叨& λ》黒「卜 mcmc Pd小驷 叼》∩m驷 叼λ白 9苄小. q∩ λ》s §λ∩ λ》禺予 λ》黒W6小 λ》s 9β丨予 nλ》吼予 

P十卯d∩予 λ》吼早吊 η予 nζ竺驷 2H, 巾d9 n$ }d λ9 n$ }d λ9 ∩c η予 讠}s丨小 P叽吊d小 驷9λ∩予驷 驷9λ∩予驷 

驷9λ∩予驷 驷9λ∩予驷 几十巾∩节》讠}s丨小 β吊dλ .「q驷 小∩卞》叨∩》∩予 §叨ζ, λ9驷 Pλ叨白 λ9 P勺m}十岁 λss6苄小   
nd叽}nn予d苄小 叨HH 儿木吊》d四nm》φφ }nm丨φ虫. q∩ ∩9 nd四β小R予 丨∩c吊 Jc ∩十}}H ∩φ&巾 $cy予 几十巾∩》 
d四禺》小∩》∩丨∩ . ∩λ驷丨予 ∩λ驷丨予 P叨m小 P\sφ D6咒「丨 . " 



 

 

 

m}电甲吊 

1. 中P》叨∩ 十φ∩β丨予 λλ丨∩ζ小驷 驷h》}卞驷 

   nλ》nη 叨∩ βλφ PλUλ 叨∩ PD巾黒小 PλUλ 叨∩ 丨小 b             中P》 
∩λ巾 叨∩ λ四η氵丨予 小H不 λλ丨∩ζ驷 



C           በጣም ጥሩውን ለራሱ           

አልተገለጸም 

 

2. ኖኅ የእግዚአብሔርን እቅድ በትክክል ተከተለው እናም ለአምላክ ያለውን አመለካከት አልተካተተም . 

እውነት ____ ሐሰት ____ 

3. የኖኅ እምነት የተመሰረተው በ 

A               እግዚአብሔር ስለፈለገው ስሜት ስሜቱን . 

B              ሌላ ሰው እግዚአብሔር ስለፈለገ አመለካከት ያለው አመለካከት . 

ሐ               እግዚአብሔር እንደሚፈልገው ስላለው ነገር ማወቅ . 

 

4. እግዚአብሔር በተሰጡት ሰዎች የተፈጠሩበት ጊዜ ሲደርኩ . 

እውነት ____ የሐሰት ____ 

 

5. ለማመፅ እና እግዚአብሔርን አለመታዘዝ የሚያስከትሉ ውጤቶች የሉም . 

እውነት _____ ሐሰት _____ 

 

ታቦቱ ከጨረሰ በኋላ ኖኅና ቤተሰቡ ወደ መርከቡ ገብተው ወደ እግዚአብሔር እንስሳትን እስትንፋሱ ያፈሳሉ 

ወደ መርከቡ ለመግባት አየር . እግዚአብሔር በሩን ከዘጋ በኋላ የጥልቁና የዊንዶውስ ምንጮች ከፈተ 

ሰማይ ምድርን ለማቋረጥ . ከቀናትና ከወራት በኋላ ውኃው ተቀመጠ . ከዛ ኖኅ, ቤተሰቡ እና እንስሳቱ ከመርከቡ ወጥተዋል . 

 

ኖኅም ወዲያውኑ መሠዊያ ሠራ, መሥዋዕት አቀረበ እግዚአብሔርን ያመልክ ነበር . ይህ ልባቸውን ሁሉ በልጅነት ክፉዎች ሁሉ አምላክን 

አሻግሎ ነበር . 

 

 

 

• ህይወት እና የሚንቀሳቀሱ ነገሮች ሁሉ ለእርስዎ ምግብ ይሆናሉ, 

• አረንጓዴዎቹን እፅዋቶች እንደሰጥዎ ሁሉ, አሁን ሁሉንም ነገር እሰጥሻለሁ, 

• ግን የህይወትዎን ደንብ መብላት የለብዎትም .    

. ከእያንዳንዱ እንስሳ የሂሳብ አያያዝ እጠይቃለሁ . 

ከእያንዳንዱ ሰውም, ስለ ባልንጀራው ሕይወት የሂሳብ አነጋገር እጠይቃለሁ . 

• የሰውን ደም የሚከለክል ሰው ደሙ ይፈስሳል; በእግዚአብሔር መልክ በእግዚአብሔር መልክ አለው 

ሰው . 

• አንተም ፍሬዋን ትጨምሩ; በምድር ላይ ማባዛት እና በላዩ ላይ ይጨምራሉ . 

 

ከኖኅና ከኖኅና ከሰው ሁሉ ጋር ቃል ኪዳን ገባ . ነገር ግን አይም ለአባቱ አክብሮት እንዳለው እንደገና የጋሩን በር አንኳኳለት ኃጢአት ደግሞ ለወንድሞቹ 

ባሪያ ለመሆን የተረገመ የተረገመ ነበር . 

እንዲህም ሊሠራ የማይገባውን የእግዚአብሔርን ዕውቀት ጠብቁ አላሰቡም . እነሱ ሐሜት, ክፋት, ግፍ, ማታለያዎች, ትዕቢተኞች, 



ትዕቢተኞች, ትዕቢተኞች, ትዕቢተኞች, ትዕቢተኞች, ትዕቢተኞች ናቸው . ክፋትን መሥራት, ወላጆቻቸውን ታዘዙ . እነሱ ግድየለሽ, እምነት 

የለሽ, ልበኞች እና ጨካኞች ናቸው; እነዚህን ሁሉ ነገሮች የሚያደርጉት, እነዚህን ነገሮች የሚያደርጉት ቢያውቁ, እነሱንም የሚያደርጉትን 

ብቻ ሳይሆን እነሱን የሚፈጽሙ ግን ይደግፋሉ . " በኖኅ ዘመን እና በሁኔታችን መካከል ያለውን ትይዩ ልብ በል . 

 

 

 

ሕዝቡ ኃጢአተኞች ነበሩ እናም እኛ ኃጢአተኞች ነን "ሁሉ ኃጢአት ሠርተዋል እንዲሁም የእግዚአብሔር ክብር ጎድለዋል". 

To ሊሞቱ ነው እኛም "በኃጢአትህ እንደምትሞቱ ነግሬአችኋለሁ". 

ኖኅ ጻድቃንን ለማዳን ምን ማድረግ እንዳለበት ተነገረው . 

Apponss ኢየሱስ የእግዚአብሔር ልጅ እንደ ሆነ ካላመንን በእውነት በኃጢአታችን እንሞታለን . 



Re  Pq∩ H叨》巾甲吊 卜小 P叽「》驷C风 丨∩ζ小 λ9驷 λ岁驷 驷C风 λd》. 

To. λ甲》λd吊Ad卜, λ卜》Pλ叼Hλη九C 卯∩n λ叼氵杰λ; P叨禺卜 φ》λ卜》丨小. " 

m}电甲吊 

q∩ 叨Cnη nd he s\s9 P巾小》λ竺 nd W6小 λ》黒 9sφ 十黒Cη 十吊m公λ . 

λ小丨予         木巾予          

2. dλ》s 巾小 s丨予 十φ∩β丨予 }d小 2H 叨冶 丨小? 

_ λ》s 巾小 P&C λ岔苄小》nH6 ∩Ad _____. 

_____ P2H 风9甲吊 ∩m驷 m〈 ndλ「卜 

_____ λ》黒λ卜卜 }d 驷》驷 2H Pd驷. 

 

3. 巾甲吊 λ叼Hλη九C》∩λ小φ小苄小 d四吊P予 &中黒岁 讠「卜 驷》β「9λ? _____ 
Pλ驷dh》ml d叨φ∩λ ∩心6咒 ∩m驷 H叼β杰λ . 

  Pλ小φ予 $dη予》∩叨$mC λη》P叽&mC λη》β&m6λ .          λ叼Hλη九C 
d$dη小苄小 β巾m苄甲λ . 

 

4. n巾四小 λ驷λn D黒 λ叼Hλη九C ηφζ∩小 λ驷λn 十n予木 λ驷dh λ》黒∩9 ∩小Y 小nm }小予》$mζ小予 ∩卟小 
λ》黒∩9 λ》禺}m《苄小 中λ ∩η杰λ . 

λ小丨予         木巾予          

5. λ丨H} P四}驷卜 巾甲吊 hCn早n 丨小 hCn早n ∩勺mλ小苄小 β卯小λ 

λ小丨予         木巾予          

 

驷b6$ 4 

Pλ禺驷》λ9 九甲》》&十9》∩叨n十λ, λ9 d$dη小苄小 P叽巾m 9叨小予, 卜d予 叨早 9叨小予 λ叼Hλη九C》n叨小HH βλφ    
nHm9 9叨小予 βλφ λ叼Hλη九C n卟n ∩d予 小6 nλη6驷 ∩dβ P叨小HH 予λHH λη6驷 λη6 丨∩C. λ叼Hλη九C 予λφ 

巾小 n「丨 ∩Ad, λ叼Hλη九C dλη6驷 中λ ∩∩ . "、小 λη6驷》. nλ巾 JC P∩∩小》中λ n禺》∩四虫虫驷 λ叼Hλη九C 
Pλη6驷》n驷 ληCY驷》φβC小λ . ndHU, ληCY驷 n卞》予早 D黒 n丨9》X黒. 

 

 

 

 

 

 

∩bη6βnm 11 小nm λ》黒 λ》叼禺 十n《 λ》黒丨∩ζ小 λ》黒 λ》叼禺 丨∩C 卜小 λ》黒 λ》叼禺 丨∩C λsCη 丨∩C, "∩十n《β卞 U∩C 
小nm λ》黒 λ》叼禺 丨∩C, λ》黒 βn木φ λ9 }b吊η, βU驷 Pλ》9 λ9 PW6苄小》λ》9甲吊9 W6弋予 λ驷dh 丨小. nλ》& λHη 
βλφ λ叼Hλη九C dληCY驷 P∩∩小 中λ d卜小驷 P巾小 HC 叨「卜》叼λ白 叨「》λd∩予. 

 

 



ληCY驷9 W6 ∩dn卞 中λ P∩∩d予 驷》驷 λ》禽》λ叼Hλη九C 中λ P∩∩d苄小 η卜 HC吊 λ》黒叽q〈 n「卜驷. Pλ点》P∩∩小》 
中λ d叨&8驷 λη四卜 丨∩〈. ∩巾小 驷h》}予 丨∩C吊》∩∩H λ岔苄小 D巾&. 予b叼Ⅳ予 P儿d小 sC2小苄小 ∩Ad ∩Ad nηnhλ   
λ竺 ∩Ψ6 ∩l}, Pβn木φ λ竺 PW6弋予 λ竺 PληCY驷 λ9 PW6 λ竺. ληCY驷9 dW6 λ竺 讠q〈, Pλ叼Hλη九C 中λ φm十岁  
小几予 λ9 Pλ驷丨小苄小 φm十岁 小几予 λ》黒「丨 驷》驷 mCmC Pd小驷. 



ληCY驷 η卜 λλHη》驷 Dd黒; P小四氵丨予 λ∩予「丨 叼》λλD黒黒驷 

}d 勺mλ予. nλ》s 2H ∩dβ 甲咒杰λ . λ驷dh 讠∩m叨小, λ巾 十88十 λ9 λ驷丨卞》d四nφ叨m λ9 

∩λC巾 小叨卜. 小H不 P小HH小》小四氵丨予 d四禺》∩ληCY驷, ∩βn木φ9 ∩}b吊η HC吊 HC吊 ∩mλ D黒 9d驷 β叨mλ . 

 

"λη6驷 Hm9 Hm氵 9叨予 讠「丨小, λz 卜小》予β" λz 卜小》予β "丨氵; }d氵》中λ λ叨ddn. λ下 d卟n n叨巾ζ卞 ∩d予 驷》驷 

λ忿吊 λ9 ∩叨早甲吊 P叽吊m〈 9叨小予 n叨q6苄小 ∩d予 丨∩C. nλ》s 9叨予 ∩黒四 ∩Ad βn木φ 十Dd黒 ληCY驷驷 
∩n驷》十岁小 φ》∩中λ n禺卜 叨Wζ予 ∩ζH小. 

 

 

 

∩Ad, βn木φ ∩bs吒 讠}∩中 ληCY驷》βn木φ》P叽中mλ 叨Ⅳ甲b予 λsCη λ》&}φCη λHH小. βU PληCY驷》λ驷丨予 &十9 
丨∩C. ληCY驷 dλ巾 λ9 dη6 D》s λ竺 λ》s予qC λ叼Hλη九C ∩&φ黒d予 2H βn木φ》nd巾m λn∩予 丨∩C. 

 

 

∩λ叼Hλη九C λ9 ∩ληCY驷 叨ηnλ ndd小 叼》乍丨予 ∩m驷 λn&d2 P「丨小 丨∩C 驷》s》丨小? ∩叨§叨l}, λ叼Hλη九C 

小H不丨予》β&λJλ . λ驷dh P巾小 λ竺 讠小ζφ 叨》∩&》P叽}ζJ叼m∩予 叨》∩s 四d予驷 λ叼Hλη九C P巾m小 十n《 十§驷C 

丨∩C. P9H6卞 λP巾n ∩卟小 小H不丨予 }d小 小四氵丨予 λ6巾》d巾小 λ忿吊 P勺m}予 h$}「q 讠}φCη n9叨小予 ∩Ad  
λβn9D》驷. λP巾n λ》黒 λP巾n P∩mC λ竺 λβ黒d驷; P fith m小 λ竺 λ》黒 head m小 λ》黒 head m小 λ》黒「丨 
∩βn木φ ∩mλ 丨小. 

 

 

P驷sC 卜小 D∩q吊 卜小 ∩Uβ四q予 ∩mλ λ叼Hλη九C P∩∩d予 中λ 丨∩C. ndHU, Pd驷 

P巾小 λ竺 λCφ 四n小∩咒》P叽}∩氵∩予 叨》∩s. λ巾 P十n《 中λ, Pλ驷丨予 λ9 P小H不丨予 λ9 P叨小HH 中λ 丨小 

hCn早n λ9 P四n小ζφ 叨λλh予. λ叼Hλη九C 小四乍 小H不丨予》∩叨∩ζh ∩m驷 λn∩6叽 叨「》Pd∩予驷 

9叨θ岁》驷 小H卜》. m}电甲吊 

1. λ叼Hλη九C HC卞》∩卟小 几∩Ch d叽∩Cn小 dληCY驷 P∩∩d予 中λ ∩η杰λ 

λⅣC λⅣC λⅣC λⅣC λⅣC小甲吊》P叽巾m         . 

B                ληCY驷 βn木φ》dλ叼Hλη九C 叨Ⅳ甲b予 λsCη λφζ∩ . nn丨9》 

n叨xs φ黒驷 η木 nλ∩卞 n小6 JC. 

 

2. λ叼Hλη九C nληCY驷 JC P∩∩小 中λ n禺》P十叨Wζ十小 ∩ληCY驷 dβ ∩λ驷dh dβ d叨小叨》&中黒岁 叨「卜 丨小. 

λ小丨予            木巾予            3. ∩ληCY驷 λ驷丨予 
λ9 ∩叨小HH 驷h》}予 λ叼Hλη九C Pβn木φ 

ληd弋 λβD予 λss苄甲λ . 

λ小丨予         木巾予            4. ληCY驷 

λ叼Hλη九C》nd叽小叨》P小四氵丨予 λ∩予 
十η木 十mC杰λ . 

λ小丨予         木巾予         5. λ叼Hλη九C 
P∩∩小》中λ ∩叨m∩φ ζ∩s 小四氵 丨小. 

λ小丨予         木巾予          



 

驷b6$ 5 

∩ληCY驷9 ∩bmDζ禺甲吊 叨ηnλ 吊叼C吊 驷h》}予 ληCY驷 木m 叨6卞》λ》&叨Cm &φ黒d予 λ9 ληCY驷 儿d λη∩几 λ》&Dns &φ: 
丨∩C. 木m ∩巾:驷 n十四 λφ6几} P十咒d ∩小 叨ζm. 

、小驷 λd, W6弋予驷 小dφ 丨小; 勺mλ小苄小驷 λ竺叼 λP咒咒U 丨小. λ驷dh 巾:驷》d四禺》叨dλh予》n叨dη苄小 ∩d予, 
λH} n叽q〈予 9s中》巾甲吊 P十丨η 巾:驷》d四禺》λ叼Hλη九C》d四叼咒予 &中黒岁 P「丨小》bφ禺卞》∩λmd苄甲λ . 叼》 
λ》黒H} 丨∩〈 



ጥቂቶች . የእግዚአብሔርም መላእክት በሰዎች መልክ ወደ ሰዶም ከተማ ሲገቡ ተገለጡ . ሎጥ እነዚህን ጎብኝዎች ሲመለከት እርሱ በመስበሱ ስር ወደ 

ቤቱ እንዲገቡ አቆመ . 

 

የሰዶም ክፋት በሚከተለው በግልጽ ይታያል, "አሁን የከተማው ሰዎች, የአሮጌም ሆኑ እናንት የሰዶም ሰዎች ቤት ሁሉ ቤቱን ጠሩና 'ዛሬ  

ማታ ወደ እርስዎ የመጡት ሰዎች የት አሉ? ሎጥም በደጅ ወጥቶ በሩን ወደ ኋላ ዘጋው . ወንድሞቼ ሆይ: ክፋት አታድርጉ . አሁን እናንተን 

አዩ: ወንድ የማያውቁ ሁለት ሴቶች ልጆች አሉህ; እባካችሁ ወደ እናንተ አውጥቼአቸዋለሁ, እናም እንደፈለጉት ታደርጋላችሁ . በእነዚህ    

ሰዎች ውስጥ አንዳች ነገር አታድርጉ; ምክንያቱም ይህ ምክንያቱ ከጣሪያዬ ጥላ በታች የመጡት . እነርሱም . ተነሥተህ ተ was ት 

አሉት . እነርሱም . ይህ ሰው እዚህ ቆመው ሊቀመጥ ገባና እንደ ዳኛ ሆኖአል; አሁን ከእነሱ ይልቅ ከአንተ ጋር የከፋ ነገር እንሆናለን . ' 

ስለዚህ, በሰው ሎጡ ላይ ጠንክረው በሩን ለማፍረስ ቀረቡ . ነገር ግን መላእክት እጃቸውን አውጥተው ሎጥን ወደ እነሱ ወደ ቤት   

ገቡና በሩን ዘግተው ነበር . 

 

 

 

 

መላእክቱ የከተማዋን ቅጣት እንዳይታጠጡ መላእክቶች በፍጥነት እንዲለወጡ አበረታታቸው . እዚያ እስክታመጡ ድረስ . ከዚያ በኋላ   

ፀሐይ በሰዶምና በገሞራ ላይ እሳትን ወስጄ እሳትን አነሳስታለች . የሰማይ ነዋሪዎች ሁሉ, ሜዳዎች ሁሉ, ሜዳዎች ሁሉ, ሜዳዎች ሁሉ, 

ሜዳዎች ሁሉ, ሜዳዎች ሁሉ, እና መሬት ላይ አድገዋል . " 

 

 

 

 

ከኖኅ ጀምሮ ከቤተሰቦቹና ከእርሷ ከመረጡ በስተቀር በሰው ልጆች ክፋት ምክንያት አዳምንና ሔዋንን ከኃጢያት የአትክልት ስፍራ የተነሳ 

ሰዎች ሁሉ አስወገደ . በአሳማሚ ክፋት የተነሳ ሰዶምን ሰዶምን በእሳት አጠፋ . አለመታዘዝ እና ክፋት በአምላክ ዘንድ ተቀባይነት 

እንዳላቸውና እንዲህ ዓይነት ድርጊቶች ከፈጸማቸው ክፋታቸው ካልተመለሱና የአምላክን ፈቃድ ካልታዘዙ በስተቀር እንደሚጠፉ በግልጽ 

ይታያል . 

 

 

ጥያቄዎች 

1. ኃጢአት እጅግ ታላቅ ከመሆኑ የተነሳ እግዚአብሔር ሰዶምን ለማጥፋት ወሰነ? 

  ፅንሰ-ሀሳብ 

ቢ        ዲያብሎስ አምልኮ ሲ 

  ግብረ ሰዶማዊነት 

 

2. ሎጥ ከዮርዳኖስ በስተ ምሥራቅ ምድር መረጠ 

በሰዶምና ገሞራ ያቀረበውን ከተማ ለመፈለግ        አንድ        

B         እና አብርሃም እነሱ ሲከራከሩ ሲከራከሩ . 

C         ምድሪቱ የተሻለች ምድር ናት . 

መ         መጽሐፍ ቅዱስ አይናገርም . 

 



3. ለአምላክ አለመታዘዝ ችግሮችን አስከትሏል 

በኤደን የአትክልት ስፍራ         . 

ለ         በኖኅ ዘመን ካሉት ሰዎች ጋር . 

ሐ         በሰዶምና ገሞራ ከተሞች ውስጥ . D         ከላይ 

ያሉት ሁሉ . 

 

4. በሰዶምና ገሞራ ዙሪያ ያለው ማበላሸት ይህንን ለማርጎየት ሙከራ የሚያደርጉትን ሰዎች ብቻ ይነካል 

ወንዶች [መላእክቶች] ሎጥን እየጎበኙ ናቸው . 

እውነት           ሐሰት           



5. አብርሃም የሰዶምን እና የገሞራ ከተሞች በጻድቁ ሰዎች ምክንያት በጻድቁ ሰዎች ምክንያት እንዲድኑ ተማጸነ 

እነዚህ ከተሞች . 

እውነት           ሐሰት           

 

ምዕራፍ 6 

ወደ ሩቅ ሀገር ለመሄድ ከከለዳውያን ዑር ውስጥ ሲኖር አብርሃምን ጠራው . ወደ ቤት የሚጠራበት ቦታ አልነበረውም . አንድ ቀን ዘሮቹ 

አንድ ቀን ቤት እንደሚኖርበት ቃል ብቻ ነው . ከብዙ ዓመታት በኋላ የአብርሃም ዘሮች በመጨረሻ በግብፅ ባሪያዎች ይሆናሉ . 

እግዚአብሔር በሙሴ በኩል አብርሃም ወደሚዛቅበት መሬት ወደ ርስታቸው ምድር እንዲሄድ ባርዳቸው ሰጣቸው . እዚህ በምድር ላይ  

ከአጭር ጊዜ አንፃር ይህ በጣም ተመሳሳይ ነው በኃጢያት ምክንያት የኃጢአት ባሪያዎች በመሆናቸው ነው . እግዚአብሔር በክርስቶስ 

በኩል ታዛዥና ታማኝ በሆነው በመንግሥተ ሰማይ ቤት ሆነን . 

 

 

ወደዚያ ሩቅ አገር, ግብፅ የያዕቆብ ወንዶች ልጆች ለታናሽ ወንድም ዮሴፍ በሸፈኛ ድርጊት የጀመሩ ሲሆን የአብርሃም ወለድ ልጅ ዘሮች 

ወደ እስማውያን ቡድን ሲሸጡ . እነሱ እንደ አንድ የጋራ ባሪያ ሸጡት እናም ከያዕቆብም ዮሴፍ በዱር እንስሳ እንደተገደለ ያታልላሉ . 

ያዕቆብ በረከት ለማግኘት ከአባቱ እንዳታለላት አስታውስ . ዮሴፍ ለእግዚአብሔር ታማኝ ሆነ እናም የአብርሃም ዘሮች ኃያል ህዝብ 

ለመፍጠር በእቅዱ ውስጥ ተጠቅሞበታል . ይህ ሁሉን ቻይ ከሆነው አምላክ ይልቅ ነገሮችን ከሚያመልኩ ሰዎች ባርነት ባርነት ከጋብቻ 

በኋላ ነው . 

 

 

በግብፅ ከአራት መቶ ዓመታት በኋላ ሙሴ ተወለደ . ወላጆቹ ግን ሕፃኑን ለመግደል የፈር Pharaoh ንን አዲሶቻዎች ሰደዱት እናም   

ደበቁት . የፈር Pharaoh ንን ትእዛዝ ከመታዘዝ ይልቅ የፈር Pharaoh ንን ትእዛዝ ለመታዘዝ ፈቃደኛ መሆናቸው በጽድቅ እርምጃ    

ወስደዋል . "ከተወለዱ ከሦስት ወር በኋላ የሙሴ ወላጆች ከተወለዱ ከሦስት ወር በኋላ ከእምነት ተወለዱ, ምክንያቱም እሱ ተራ ልጅ 

አለመሆኑን አይተውታልና የንጉ king's ን አዋጅ አልፈሩም ." ሙሴ የፈር Pharaoh ን ሴት ልጅ ርህራሄ ያደረባት ልጅ አገኘ . የሙሴ   

እህት እናቷን ጠራችና 'ይህን ሕፃን ውሰድ, እርሷም እከፍልሃለሁ' አላት . ሴቲቱ ሕፃኑንም ወስዳ አሳደገች . ሕፃኑ እየሄደችም ል son ን 

ወስዳ 'ከውሃው አወጣሁት 

 

 

 

ሙሴ በአጭር ጊዜ ውስጥ ከኃጢያት ሀብት ሁሉ ከመደሰት ይልቅ ከእምነት ጋር በመተባበር, ከግብፅ ሀብት ጋር ለመተባበር ፈቃደኛ 

ሆኗል . በግብፃውያን መንገዶች ሁሉ ከአርባ ዓመታት ጀምሮ ለአብርሃም, ለይስሐቅና ለያዕቆብ ሁሉ ተስፋ በማድረግ እግዚአብሔር 

የሙሴን አርባ ዓመት ሲጠራ እግዚአብሔር ለሌላ አርባ ዓመት ሰጥቷል . ስለዚህ እግዚአብሔር ሙሴንና አሮንን እስራኤልን የእስራኤልን 

ሰዎች እንዲሄዱ እና እንዲያመልኩት ፈልጎ ነበር . አምላክ ለፈር Pharaoh ንና ለግብፃውያን ጥፋት በመጥፋት ላይ ታዛዥነትን 

የመምረጥ አሥር ዕድሎችን ሰጠው . ፈር Pharaoh ን የአምላክን ኃይል ለመቀበል ሳይሆን ከእያንዳንዱ የማለፊያ አጋጣሚው ጋር     

የተገኘ ይመስላል, እሱ ፈቃደኛ አለመሆኑን ቀላል ነው . የበኩር ልጁ ከሞተ በኋላ እስራኤላውያን እንዲሄዱ ነገራቸው. ትተውት ሄዱ, ግን 

ሀኪሙን ቀይሮ ወደ ባርነት እንዲያመጣ አሳደዳቸው . 

 

 

 

 

 



 

እስራኤላውያን እግዚአብሔርን ለመታዘዝ ወይም ለባርነት ለመመለስ ምርጫ ማድረግ ነበረባቸው ቀይ ባሕር ነበር . እዚያም ነበር 

ፈር Pharaoh ንና ሠራዊቱ በባሕሩ ውኃ ተቀበረ . ከባርነት ነፃ የሆነ አዲስ ህዝብ, በ 

ሌላ ጎኑ . እምነታቸው ደካማ ነበር ወዲያው ወደ ከነዓን አልገቡም . የሪፖርቱን ቃል አልተቀበሉም    

በእግዚአብሔር የሚታመኑ ኢያሱና ካሌብ . የእነሱን ለመታዘዝ እና ለመጠየቅ አርባ ዓመት ፈጅቷል 

ተስፋ የተደረገበት ምድር . ምንም እንኳን ይህ ምድር ለእነርሱ የተሰጠው ቢሆንም በአምላክ ጸጋ እንዲኖርላቸው የእግዚአብሔር ጸጋ እንዲኖሩ ማድረግ 

ነበረባቸው . 

 

በዚህ ምክንያት በምድረ በዳው በምድረ በዳ ተቅበዘበቡ, አርባ ዓመታት, አርባ ዓመት ያህል ወደ ተስፋይቱ ምድር ሲገቡ . ሀያ ሀያ ቢሆኑ ሁሉም ወንዶች 

ከሞቱ (ከኢያሱ እና ካሌብ በስተቀር) እስከሚፈቀድላቸው ድረስ አልነበረም 



D黒 十n《β右 驷sc d叨叼∩予. 卟n P十ndnd 丨∩c, 氘叼Hλη九c D黒 n丨9》n叨驷6予 Jc n叨驷6苄小. βλ虫》驷 βU 
P卟n 小四氵 λλ禺小 λ}巾 丨∩c. ∩λ》s Dφ予 ∩λ驷dh dβ 氘驷丨予 ηd苄小 ∩Ad 小H卜予, 十n《甲 D黒 驷sc 氘》&∩∩ 

十&φ黒d苄小. βU 黒叼卯 n勺mλ予 咒早吊》丨小. 氘》黒 hcn早n 叨nφλ, 氘》黒 λ&n $mζ予「q d叨丨ηη予 m9小弋 、小吊》》  
∩m驷φ予 小u 小nm 叨φ∩c λdη》. A小木n ∩c吒 nsn予 小nm 氘》黒∩d8小 卜d吊》驷 nhcn早n λP巾nJc P十m叨φ》 
卜d吊》驷 氘》黒 十m叨φ》λ小小虫驷? 氘》叼&U hcn早n n卟小》氘》禺丨η小 黒叼卯 hcn早n ∩λ∩λ丨予 hηc 氘》黒 十丨w小 氘岁 

黒叼卯 λ&n λβD予 氘》s》qc 氘岁 ∩十m叨φ 2H n氘c巾 Jc 十φ∩ζη》丨∩c. 氘》黒HU n「丨小 巾小 Jc λ》s丨予 η∩咒》 
∩予》ηh小 n氘巾 Jc λ》s 氘》「9d》. P勺mλ予 ληλ 氘》「》nd「丨 P勺mλ十 ληλ ∩l}甲吊 氘》s》「》P勺mλ予 ληλ   
氘》&D∩s 氘》禺d》氘9小中d》. 

 

 

 

氘岁驷 小H不 氘驷丨予 讠qζ》9 十n《β右》D黒 十n《β右 驷sc D黒 巾四β n叨叼∩予 nλ驷dh Jc 叨小ζφ λdη》. 

m}电甲吊 

1. 卟n P十Dd黒小 ∩l}「q P叼η白 卜小 λd中 P&c Pharaoh 》λ竺「丨 . 

氘小丨予            木巾予            2. 卟n P&c 

Pharaoh 》Pλ竺 λ竺 叨「》λd叨「卜》叨c 

chose λ 

  &c Pharaoh 》d儿d Pλ竺 λ忿吊 氘P十ηx黒 丨小 

d         &c Pharaoh 》Pλ黒予 几十巾η》∩黒d∩予. 

木        ∩β内甲 λ驷dh ∩d小 氘驷丨予. 

 

3. 氘叼Hλη九c η丨λ》》Pφs卯 叼η9小}》∩l}甲吊 nd巾m苄小 氘丨巾》d叨φ∩λ 驷》驷 丨∩c 氘》&}黒c下 λλ十mP虫驷 丨∩c 

P十n《 中λ . 

氘小丨予         木巾予          

 

4. ∩H6小 2H P勺mλ予 ∩l}甲吊 P「卜 巾甲吊 叨》&η弋 中λ P十∩∩小》卜小 巾四β》d叨小ζn 驷》驷 丨∩c 氘》&}黒c下 λβm∩φ∩苄小驷 

叨6予. 

氘小丨予         木巾予          

 

5. λ忿节》氘》&叨〈 n叨咒卟 ∩d予 氘叼Hλη九c 卟n》d 30 9叨小予 q公λ 氘9 40 9叨予 ∩ 40 9叨右 

n氘n6hλ n叼η白 ∩c丨予. 

氘小丨予         木巾予          

 

 

驷b6$ 7 

D黒 十n《β右 驷sc ∩叽\卜∩予 2H, ∩氘n6hd小}卜 dβ ∩叽讠r》P叽吊m〈 ∩c吊 叨l丨予 ∩叽讠r》P叽吊m〈 ∩c吊 叨l甲节 
∩叨「9苄小 氘竺叼 ∩m驷 小甲虫甲吊 9苄小. nΨn予 Dc ∩Ad, 叼η白 n∩∩ ∩Ad, 氘叼Hλη九c dληcy驷 n∩∩小 ∩Ad ∩讠9 

巾&〈. β内甲 予氘HH右》D黒 卟n 讠}φcφU 十∩dm. "氘叼Hλη九c 卟n》λd小" D黒 十66小 D黒 氘Z 小m9 氘HU 
λn十四l}苄小 十四6d卜; Ps》Jβ \d早吊》驷 氘巾myd卜 'λd小. nHU ∩小吊 P十HζH〈予》λnc 予氘HH予 氘》黒丨η苄小 
氘》mφη苄甲d》. 



 

To "n氘Z ∩d予 儿木吊 λ四λh予 λβ卜卜λU驷." 

To "d6nU m ol 予 λ小黒c叼驷. 

To. "n》Rλ 丨∩c Pλ驷dη吊卜》P氘叼Hλη九c》n驷 λ予mφ驷驷; 

Todudation "φ&n「q ∩叨}H P巾》∩予》φ》λn∩ . 

"λ∩予U》9 氘9予U》λhηc." 

"λ予叼黒λ ." 



 

To "አታመንዝር ."   

ፈልገህ "አትስረቅ ." 

To. በባልንጀራህ ላይ በሐሰት ምስክርነት አትሰጡም . 

 

 

 

እንደገና ያንብቧቸው እና እነሱ ህጎች, ህጎች, ደንቦች, የሚያደርጉ ነገሮች, እና የማይሠሩ ነገሮች እንደሆኑ ልብ ይበሉ . ይቅርታን ወይም  

እምነትን አላገኘክ? አይ! ከአንድ ሰው ልብ, አእምሮ ወይም አመለካከት ጋር የተተካ ነገር መሆኑን አስተውለሃል? አይ! ይህ ቃል ኪዳን    

ወደ ክርስቶስ ለማምጣት የተነደፈ ነው, እናም በዕብራውያን እንደተገለጸው ክፋትን ይቅር የሚል ቃል ኪዳን በአዲሱ, በአዲስ ተተክቷል . 

ይህ የመጀመሪያ ቃል ኪዳን ምንም ስህተት አልፈላጊ ቢሆን ኖሮ ከግብፅና በይሁዳ ቤት አልቆመም . 

 

 

 

 

 

"ከዚያን ጊዜ በኋላ ከእስራኤል ቤት ጋር ቃል ኪዳኔ ነው ይላል ጌታ . ከነገራቸው ጀምሮ ህጎችን በአእምሮአቸው ውስጥ አደርጋለሁ . 

 

 

 

 

"ወደዚህ ቃል ኪዳን አዲስ ጥሪ በመጥራት, የመጀመሪያውን አንድ አፍቃሪ አደረገ, እና እሱ ያለፈበት እና አዛውንት በቅርቡ ይጠፋል ." 

 

 

ኢየሱስ በመጣ ጊዜ የእግዚአብሔር ጸጋ እና የእምነት እና የእምነት, ፍቅር እና እርቅ እንዲሰጥ የንስሐ መልእክት ሰብኳል . ተልእኮው "የላከኝን 

ፈቃድ ለማድረግ ሥራውን ለመጨረስ" ነበር . የኃጢያታችንን የኃጢያት ክፍያ የኃጢያት ስርየት ለኃጢአታችን ለሚያምኑ ሁሉ የእርሱን 

የማስተማር መልክ ማበረታታትን በመቀበል ሕይወቱን በፈቃደኝነት በመስጠት የኃጢአት ስርየት መንገድን ከፍቷል . 

 

 

እምነት ከመጣል በፊት በሕግ እንዳንበ ተ were ነበር . ስለዚህ በእምነት እንጸዳለን ተብሎ ወደ ክርስቶስ እንገባለን . አሁን እምነት 

ከመጣል እኛ ሕጉ በሕግ ቁጥጥር ሥር አይደለንም . " አንተ በበደላችሁ መጠን በስጋችሁ ያልተገረዘ ሰው ሆይ: አብረኸኝ ተባድቦአል; 

ከተራራ በኋላ ሁላችሁ ይቅር ካላችሁ በኋላ ኃጢአትን ሁሉ ይቅር ካላቸው በኋላ ኃጢአትን ሁሉ ይቅር ብሎአልና . 

 

 

 

 

 

የእግዚአብሔር ፍቅር እና ምሕረት በልጁ ውስጥ ፍጹም የሆነውን የደም መሥዋዕት ያቀርባል . የክርስቶስ ሞት "አዲስ 



 

ቃል ኪዳኑ ", ከኃጢያት ስርየት እና ከኃጢያት የመሰረዝ እና የመታዘዝ ጥሪውን ለሚታዘዙ ሁሉ, 

 

 

ስለዚህ "ተናገር, ነፃነት በሚሰጡት ሕግ እንደሚፈረድባቸው, ምክንያቱም ፍርድ ይፈረድባቸዋል? 

ምሕረት የሌለበት ለማንኛውም ሰው አይታይም . ምህረት በፍርድ ላይ ታሸንፋለች "! ጥያቄዎች 

1. አሥርቱን ትእዛዛት ለመስጠት ሙሴን በተራራ ላይ በተራራው ላይ ጠራው 

  አሕዛብ እና እስራኤል [አይሁዶች]. B       

የእስራኤል ልጆች ለዘላለም . 

C       እስራኤላውያን በሌላ እና በሚሻል ቃል ኪዳን እስከሚተኩ ድረስ . 

 

2. አሥሩ ትእዛዛት, ሕጉ ሞግዚት ወይም ጠባቂ ነበር 



 

P巾小》Hc d氘驷丨予 d四驷m予 丨小. 

氘小丨予         木巾予          

3. 驷》驷 氘》禽》∩小nm苄小 ∩小nm苄小 ∩λ十m∩虫 氘》禽》λ》禺》s λⅣ〈 予氘HH予 ∩小心 讠吊R β吊d小 

λ氘驷C 氘9 λη . 

氘小丨予            木巾予         4. P卟n 
λ叼, P勺m}予 ncP予 丨小. 

氘小丨予         木巾予          

 

5. D黒 卯予 ∩叨nφλ dβ ∩叨叼∩予 λ驷dh P卟n》λ叼 λnD∩黒 

hcn早n. 

氘小丨予         木巾予          

 

驷b6$ 8 

n叼η白 ∩c丨予 nDζ黒 ∩Ad, D十予9 四c P叽&n λ》s 驷sc 十ηX黒. 氘n6hd小}》驷 ∩卜l}苄小 d小予 η九6予 卜小 叨「》 
&d下. 氘叼Hλη九c》λλ十φ∩小驷 氘9驷 λ》s 》下Ⅳ &λ∩小 丨∩c. ndHu 氘叼Hλη九c 》下Ⅳ 巾m苄小 - η小λ . 巾甲吊 

∩叽&λ下予 丨∩c ∩H - 小H不 Pλ驷dh λ∩λJβ ηβ「》∩λn十}P予 βD巾禺λ . ndHu, η卟hλ, ∩λ驷dh λ叨6c λ四η氵丨予 
∩十φ∩小 叨叨l}, ∩φ∩小 禺弋予 氘巾》P叽小HH小 》下Ⅳ 丨小. 禺弋予, ηxλ 讠∩sd小 氘》黒叽&λ叼 D$泓小 Ds: nd丨∩ζ 
禺弋予 nηxλ 咒咒早 丨∩c.「q驷 βu 禺弋予 "∩λ驷dh P十φ∩" dβ 四》岁小》驷 丨∩c d四sζ叼 &中黒岁 λλ「丨驷. 

 

 

 

nηxλ 卯予 ∩Ad 禺弋予 丨∩w. 氘叼Hλη九c nd 禺弋予 氘》&u ηdλ: - "禺弋予》禺弋予》ηnD∩黒 ∩Ad: - 'nd 氘巾 P氘nβ λ竺 

P禺弋予 λ竺 n∩H λ几 ∩Ad λ》s 巾小 P禺弋予 λ竺 禺弋予》λ∩咒卜. nHu 巾小 HC吊 氘叼Hλη九c 氘》黒 十n《小 卜小 dλ禺氵 

λP巾n》λ叨m. ∩λ》s Dφ予 P禺弋予 巾甲吊 氘竺叼 P∩d8∩ 巾小 叨》J甲吊 丨∩〈 氘9 ∩氘叼C予苄小 氘》禺}ηs& Dβ驷 P氘巾 

四》岁小》驷 丨∩c 氘》禺βDn& 氘c巾 n氘c巾 Jc ∩λhηC予 βH小予 X&. ∩Ad驷 禺弋予 ∩λφ6几}小 丨∩c, nd「丨驷 禺弋予 氘c禺小 
氘9 驷叼η ∩叨&d叼 P十ζ∩叨 讠「》禺弋小 叼》氘c禺小小 P丨∩ζ 讠「》9∩λ 叼》d禺弋予 m}电 吼η氵 氘9 λhηC予 Pη黒d小 

sc2予 λλ丨∩ζ小驷. 禺弋予 讠∩sd小 ∩四丨9θc 禺弋予 氘竺叼 十吊m早 丨∩c, 丨∩c 叼》》n木  ∩叨叼∩予 λ驷dh $c&》 
氘》&mφ驷∩予 &φ黒. 

 

 

叼》卜小驷 丨∩c ∩禺弋予 λβD予 小nm λ驷dn丨予 λλ丨∩ζ小驷. nw6弋右 Jc n叨甲苄予 βλφ ∩几予 小nm 吊P. ∩H}驷 黒n 

P驷予d小 n予 小P吊d予; nd 氘c点驷 予w6d予 H》s dn吊小. 氘c点》叨四c 丨$巾 mc 丨吊; 禺弋予 勺mλ右》氘》&咒$》P∩∩杰》叼s} 
λHH. λnnd? λ甲! 氘叼Hλη九c》四n黒巾予? λβ! 禺弋予 ⅣJ弋 氘cη小》∩叨&d叼 d&十9驷 λ叨m. βu 勺mλ予 dHu 勺mλ予    
十φ∩d. 丨∩c 叼》nλ驷dh 叨λh十岁 叨λ氘h十岁》9小》ηJm叨小 h《右》λ驷丨甲λ; 十88十9 βφc小 mPφ . 驷》驷 氘》禽》βφc 

几小驷, λ卜》驷 P勺m}予 sc2右 P叽}nn予d小》小几予 λ卜》驷 十w中β杰λ . 

 

 

nλ驷dh Jc d四n小ζφ Pλ∩ λ叨dηn右》, θθ右》氘9 βφc小》d四叼咒予 }d小》$dη予 驷》驷 mcmc Pd小驷 

λ驷dh "P氘nβ λ竺 禺弋予》禺弋予》卜小 四d予驷 &中禺》卜小 }黒cJλ" 讠λ d驷》氘》&u βdλ . 



 

βu H6 P卜小驷 巾小 卜z小 丨小. 卜d吊》驷 勺mλ予 wc十丨甲λ, d勺mλ小吊》予hhd岁 λ叨dηn予 氘》&λJd》, 氘9驷 n氘叼Hλη九cJc 叨小ζφ 
λdη》. 

 

λ驷dh nHC节 λ》& nHC节 叨ηnλ dHdd驷 ∩卜《卜 dβ 氘》黒叽φ叨m dHdd驷 十n《 巾m小 中λ ∩η早d苄甲λ . 

 

 

m}电甲吊 



 

1. ዳዊት የእስራኤልን ንጉሥ ለመጉዳትና በእሱ ላይ ጉዳት እንዳደረገ የእስራኤልን ንጉሥ ለመጉዳት ፈቃደኛ አልሆነም 

እግዚአብሔርን ማክበር አልነበረበትም . 

እውነት           ሐሰት           

 

2. አንድ ሰው ከአምላክ ልብ በኋላ ማለት ነው 

ለአምላክ ህጎችን እና ትእዛዛቶችን የሚያስተምረው           . B           

የእግዚአብሔርን ህዝብ በመምራት ኃይለኛ የሆነ ሰው . 

ሐ          ትክክል የሆነውን ነገር ለማድረግ እና ምኞት ኃጢአትን ለማስተካከል የሚፈልግ ሰው ያደርግ ይሆናል . 

 

3. ዳዊት ለእኛ ለእኛ ምሳሌ ነው  

  ኃያል ንጉሥ ነበር . 

B                  ኃጢአት ባልነበረ የነበረው ኢየሱስ የዳዊት ልጅ ሊሆን አይችልም . 

C          ኃጢአቱን በሚያውቅበት ጊዜ እግዚአብሔር ያለውን ንስሐ ለመግባት ፈጣን ነበር . 

 

4. ዳዊት በዳዊት ድርጊቶች ላይ ሁል ጊዜ ተደስቶ ነበር . 

እውነት _____ ሐሰት _____ 

 

5. የዳዊት ዘር የሆነው ኢየሱስ, የኃጢአት ይቅርታ ለማግኘት ህይወቱን ሰጠ 

እውነት _____ ሐሰት _____ 

 

 

ምዕራፍ 9 

በነገሥታት የግዛት ዘመን እግዚአብሔር መልእክቱን እንደ ነቢያት ባለን ወንዶች በኩል ሰጣቸው . ሁሉም ነቢያት የእግዚአብሔርን ልጆች ለእስራኤል 

ልጆች የሰጠውን ትንቢት ሁሉ እንጂ ስለ መጪው መሲህ የተነገሩ ትንቢቶች የሉም . ከመቶ ዓመታት በላይ እና ከአምሳ ትንቢቶች የበለጠ በብዙ ልዩ 

ሰዎች ውስጥ ሁሉም እንደቀረቡ ይመዘገባሉ . ከዚህ በታች ጥቂት ትንቢቶች ከዚህ በታች ተዘርዝረዋል . 

 

 

ትንቢቶች ሚልክያስ 3 1. "ተጠንቀቁ! መልእክተኛዬን እልካለሁ መንገዱን በፊተኛው ያዘጋጃል . ከዚያም ጌታው ወደ ቤተ መቅደሱ 

ትመጣለች . እርሱም ትፈልጋላችሁ! እየመጣ ነው! የሰማዩም ሠራዊት ጌታ . 

ፍጻሜ ማቴ 2: 2. ኢየሱስ በንጉሥ ሄሮድስ ዘመን በይሁዳ የተወለደው በይሁዳ የተወለደው 

ከምሥራቅ ውስጥ ጠቢባን ወደ ኢየሩሳሌም መጡ, "የተወለደው የአይሁድ ንጉሥ ወዴት አለ? በምሥራቅ የተወለደ ኮከቡን ወዴት አየና እሱን 

ማምለክ መጥተናል ." 

 

ዘፍጥረት 49: 10.; በትርጌው ከይሁዳ መካከል ከይሁዳ መካከል በትር አትር, እጅንም ከእግሩ በታች አይሄድም; ለእርሱም የሕዝቦች መታዘዝ ለእርሱ 

ይሆናል . 

ፍጻሜ - ሉቃስ 3: 23- 38. የኢየሱስ የዘር ሐረግ ወደ አዳም ሁሉ በዳዊት በኩል ተመልሶ እየገሰገሰ ነው . 

 

 

ትንቢት ኤርምያስ 23: 5 "እነሆ, ቀኖቹ ይመጣሉ, ይላል ጌታ, ለዳዊት ባስነሳሁ ጊዜ እግዚአብሔር 



 

የጽድቅ ቅርንጫፍ, እርሱም እንደ ንጉሥ ይገዛል እንዲሁም በጥበብ ይገዛል እንዲሁም ፍትሕንና ጽድቅን በምርጫው ውስጥ ይከናወናል . 

ፍጻሜ ማቴ 1 1. ይህ የዳዊት ልጅ የአብርሃም ልጅ የኢየሱስ ክርስቶስ ሕይወት ነው . 

ትንቢት ኢሳይያስ 7:13 -4. የዳዊት ቤት ሆይ, እንግዲያውስ ስሙ! ለደከሙ ሰዎች ሆይ! 

አምላኬንም ደክሞሃል? ስለዚህ ጌታ ራሱ ምልክት ይሰጥሃል . እነሆ: ድንግል ትፀንሳለች ወንድ ልጅም ትወልዳለች ስሙንም አማኑኤል ትጠራለች . 



 

$9吒 四古 1 18. λ卜》P叨讠卜 PλP巾n 叨Dds 十n巾十. 氘9右 叨冶 

四c}驷 nrn$ Jc 十η十&吊, n叨q〈 ∩d予 ∩叨》&n φ&n θ丨巾吊. 

 

予》几予 叽h}n 5: 2 λ》十 叼》. λ》十 n十 λ九驷 h$6小, nβ卜禺 ηη甲吊 叨ηnλ P叨「》∩m驷 m虫予 巾甲吊 n 

nm》予 §驷c ∩氘n6hλ H》s ∩不 P「丨 ∩不 d「丨小 n氘z 予Dmd吊卜. 

$9吒 四古 1 1. βU PληcY驷 λ竺 P「丨 P禺弋予 λ竺 PλP巾n hcn早n λβD予 丨小. 

 

 

予》几予 Hηc}n 9: 9 P\r》 n予 λ竺「β, 氘竺叼 黒n β∩d吊卜! PλP〈η儿驷 n予 λ竺「β,  泓笏吊! 氘丨「, 

n》叼U D黒 氘9》十 氘P叨m 丨小; 9s中》9 叨禺》》, 叨禺》》, ∩λU} dβ P十φ叨m小 λU}, PλU} m$ dβ 丨小. 

$9吒 四古 21: 6-7. 黒φ 叨H卟c右驷 X黒小 λU}甲》λ甲竺9 ληη苄小》λ∩∩∩苄小: ληη苄小》驷 ∩dR ∩H} 十φ叨m∩苄小. 

 

 

予》几予 ληβ}n 53: 5. 氘c巾 叼》nd 叨十dd《吊》吊巾d: 氘c巾 nd ∩黒d吊》十吊m 丨∩c; P巾d驷吊》φm予 ∩氘c巾 dβ 丨∩ζ . ∩邸笏右, 
十&D巾》 

$9吒 - 四古甲n 27 26. ∩H}》2H ∩c∩》》n氘丨c巾 Jc 十&小. λP巾n 叼》氘》&巾φλ ληλE 巾m. 

 

 

予》几予 ληβ}n 53: 7. 十吼吊丨; 氘c巾 叼》十吼9吊 丨∩c λ幺》驷 λλ&十十驷. D黒 ∩ζs, 氘9 n叽φ邸 巾甲吊 d予 dd予 氘》黒 十D巾黒 氘》黒 m∩予 
λ幺》驷 λλ&十驷. 

$9吒 - 四古甲n 27 12-14. PηU9予 λd吊吊9 ∩咒四叼儿甲吊驷 讠n巾予 λλ丨∩〈驷 

叨λn βnm. Pilate dmn驷. n》予 }Uλ 几}n苄叼〈U 氘9》十》λ予巾四驷 η木 mPφ小. 叼》λP巾n ∩心6咒 叨λn λλ巾m驷, nd「丨驷 
λ∩ζ ∩不小 ∩m驷 十∩丨H∩ . 

 

予》几予 ληβ}n 53: 9 》λ》ηη . ∩氘c巾驷 9叨白 ∩βW6 qc ∩Uη予 n勺m}右 Jc 叨中ηc λ黒ζ下: ∩λ幺驷 四小dλ λλ丨∩ζ小驷. 

$9吒 - 四古甲n 27: 57-59. ∩Ad 驷咒予 ∩Ad, λ》s Uη小驷 巾小 nλc四予}n 叨m. n卟 丨∩c 

rn$9 氘c巾 PλP巾n 黒φ 叨H卟c「丨 . D黒 Pilate dmn驷 φc∩ PλP巾n》ⅣJ d叨丨小. 氘9 

Pilate dmn 氘》&n9D》λHH. ndHU. rn$ 巾小丨予 Dn: ∩》Rλ ∩$小 吼cφ 十mφλ木小λ . nH} λ吊叨 

n9d予 P十吊ζm小 λ&n 叨中ηc 小nm 丨小. ∩叨中ηc ∩cdβ λ》s 予λφ s》Jβ nη∩ζ小 ∩Ad X黒. 

勺m}十岁, 勺m}十岁, 氘叼Hλη九c》卟小 ∩卟小 ∩叨小HH λβD右》d氘岁 P四n十甲λ 叨Ⅳ甲b予 ∩叨nm予, nd「丨驷 d禺弋予 氘9 dληcY驷 
P巾m小》十n《. 

 

∩H6小 2H P巾小 λ竺 ∩勺mλ予 ∩c丨予 nc 丨小. 氘岁 n勺mλ予 ∩c丨予 丨9「丨9λ ∩hcn早n 黒驷「丨9λ . 氘巾 

氘岁 P氘叼Hλη九c》md早吊 卜λ 2H P驷》甲J∩予 2H D黒 ∩n予, D黒 十n《β右 驷sc 叨sζn, P叨小HH 小H不丨予》氘9 小四氵丨予》βmβ中λ . 

 

 



 

m}电甲吊 

1. 氘叼Hλη九c ∩φm小 nλ禺驷, nq隋, nληcY驷9 n禺弋予 Jc 十丨J叼公λ . 

氘小丨予         木巾予         2. nd 
nH小 驷》驷 予》几早吊 P小驷 

氘小丨予         木巾予          

 

3. nd 叨讠木 P十9∩ζ小 予》几予 ληβ}n η苄岁小 丨几β ληβ}n 丨∩c. 



 

እውነት           ሐሰት           

 

4. ሁሉም ከ 50 የሚበልጡት ትንቢቶች በናዝሬታው በኢየሱስ የተፈጸሙ ነበሩ 

ክርስቶስ 

እውነት           ሐሰት           

 

5. እግዚአብሔር መልእክቱን በእስራኤል ነገሥታት በኩል ለነቢያት አገባ . 

እውነት           ሐሰት           


